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TECHNICAL DATA Screwdriver

Rated input...
Output...........
No-load speed.......
Self-drill screws up to max..
Allen screws (key width).....
Dry wall screws up to max..
Universal reception...
Weight according EPT.

Noise information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the tool is:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Screwing
Uncertainty K

WARNING

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
- 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'

6,3 mm.... ...6,3 mm

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of

30 mAor less.

When inserting or removing screws the workpiece should be
securely held to prevent rotation.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The screwdriver is suited for setting dry wall screws when
fixing gypsum plaster boards to wood furring or metal
furring.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Class Il construction, tool in which
protection against electric shock does not
D rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation,
are provided.

ENGLISH 17




TECHNISCHE DATEN
Nennaufnahmeleistung.

S 2500 E S 4000 E

Bauschrauber

Abgabeleistung...... ....360 W... ..360 W
Leerlaufdrehzahl.. - 0-2500 min-' .. 0-4000 min™'
Selbstbohrschrauben bis max. .6 ..6,3 mm
Sechskantschrauben (Schlusselwelte) -
Schnellbauschrauben bis max.. .. ...5,0 mm
Universalhalteraufnahme.... .1/4"
Gewicht nach EPTA-Prozedur 1,4 kg
Gerauschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Geraduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) ....86,5 dB (A)
Schallelstungspegel (K=3dB(A)) ...97,5 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,
Schrauben
Unsicherheit K = ...

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Ein- bzw. Ausdrehen von Schrauben muss das
Werkstlick gegen Verdrehen gesichert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
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BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Bauschrauber ist einsetzbar zum Schrauben in Holz
und Blech und zum Verschrauben von Metallteilen (je nach
eingesetztem Zubehor).

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten ubereinstimmt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
emaR den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EG
2004/108/EG

]

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieflen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Schutzklasse Il, Elektrowerkzeug, bei dem
der Schutz gegen elektrischen Schlag nicht
D nur von der Basisisolierung abhangt,
sondern in dem zuséatzliche
SchutzmaRnahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception...
Puissance utile .....................
Vitesse de rotation a vide .....
Vis autoforeuses jusqu‘a maximum
Vis a six pans (ouverture de clé)..
Vis fixation rapide jusqu‘a maximum ..
Porte-outil universel....
Poids suivant EPTA-P

Visseuse

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’'intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Vissage
Incertitude K

AVERTISSEMENT

S 2500 E S 4000 E

..360 W...
- 0-2500 min-' ..
.6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance |nsuff|sante il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I orgamsatlon des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I‘utilisation de
notre appareil.

Protéger la piéce a travailler afin qu‘elle ne soit pas
entrainée lors du vissage ou de dévissage.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le
cable d‘alimentation a I'arriére de la machine.
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Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d‘eau.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse de construction peut étre utilisée pour des
travaux de vissage dans le bois et la tole et pour
I'assemblage de piéces métalliques (selon les accessoires
montés).

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaletique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode
d‘emploi avant la mise en
service

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Classe de protection Il, outil électrique au
niveau duquel la protection contre la foudre
ne dépend pas uniquement de ['isolation de
base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles
que la double isolation ou I‘isolation
augmentée.




DATI TECNICI Avvitatori

Potenza assorbita nominale ..
Potenza erogata...............
Numero di giri a vuoto ..

Trapano automatico fino a.....
Viti esagonali (larghezza chiave).
Viti a fissaggio rapido fino a...
Attacco universale ....
Peso secondo la procedura

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un

utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ..

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione a,
Avvitatura
Incertezza della misura K ...
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AVVERTENZA

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
. 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per guasti
di corrente.

Durante il lavoro i manufatti devonno essere fissati con
morsa, morsetto o simili.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF*.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

UTILIZZO CONFORME

L‘avvitatore € impiegabile per avvitature nel legno, nella
lamiera e in parti metalliche (a seconda dell‘accessorio
impiegato).

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in base alle prescrizioni delle direttive

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
Leggere attentamente le
istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione
I‘elettroutensile.
« Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra
i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e la
sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate
in modo eco-compatibile.

Classe di protezione Il, utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione
D elettrica non dipende soltanto
dallisolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.
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DATOS TECNICOS Atornillador

Potencia de salida nominal....
Potencia entregada ..
Velocidad en vacio ...
Tornillos autoperforantes hasta un max. de..
Tornillos Allen (tamario de llave).........
Tornillos de pared seca hasta max..
Admision universal ...
Peso de acuerdo con

Informacién sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segiin norma
EN 60745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745
Valor de vibraciones generadas a,
Tornillos
Tolerancia K

ADVERTENCIA

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
. 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Al insertar o quitar tornillos, la pieza de trabajo debe estar
firmemente fijada para impedir la rotacion.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador se puede usar para atornillar en madera o
metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
Lea las instrucciones
detenidamente antes de
conectar la herramienta
« Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas.

Clase de proteccion Il, herramientas
eléctricas, en las cuales la proteccion

D contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las

cuales se adoptan medidas de proteccion

adicionales como un doble aislamiento o un

aislamiento reforzado.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida...............
N° de rotagdes em vazio ....
Parafusos auto-perurantes até max. de
Parafusos Allen (largura da chave) ....
Parafusos autoroscantes até max. de
Recepcao universal..
Peso nos termos do pi

Aparafusadora

edim

Informacgoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Parafusos
Incerteza K

ATENGAO

S 2500 E S 4000 E

360 W... 360 W
.. 0-2500 min-' .
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tensdo e provocar um choque
eléctrico.

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um d|SJuntor de corrente de defeito.
Ao inserir ou retirar parafusos a pega de trabalho deve ser
bem fixa para evitar que rode.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgédo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo
a que néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora serve para enroscar parafusos em madeira
ou chapa e para aparafusar pegas metalicas (conforme o
acessorio utilizado).

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGAGAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monoféasica e so6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgao II.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conforme as disposi¢bes das directivas

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentacao técnica.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
Leia atentamente o manual de
instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.
« Antes de efectuar qualquer intervengéo na

maquina, tirar a ficha da tomada.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagao de reciclagem dos materiais
ecologica.

Classe de protecgéo Il, ferramenta
eléctrica, na qual a protecgado contra
D choque eléctrico ndo sé depende de um
isolamento basico, mas na qual medidas
de seguranga suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado,
sdo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ............
Onbelast toerental............
Zelfborende schroeven tot max.
Zeskantschroeven (sleutelwijdte) .
Snelbouwschroeven tot max.
Universele houderopname .

Gewicht volgens de EPTA-pro

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Schroeven
Onzekerheid K....

WAARSCHUWING

Schroevendraaier

S 2500 E S 4000 E

....360 W.... ..360 W
.. 0-2500 min-".. 0-4000 min™'
..6,3 mm.... ...6,3 mm
10 mm -

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij in- enuitdraaien van schroeven moet het werkstuk
vastgezet worden, om eventueel meedraaien te voorkomen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bouwschroevedraaier is geschikt voor schroeven in hout
en blik en voor het verschroeven van metaaldelen
(afhankelijk van de gebruikte toebehoren).

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-06

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN
Graag instructies zorgvuldig
doorlezen véordat u de machine
in gebruik neemt.

« Voor alle werkzaamheden aan de machine

de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse I, elektrisch
gereedschap waarbij de bescherming tegen
D elektrische schokken niet athankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast
zoals dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt.
Afgiven effekt...............
Omdrejningstal, ubelastet...
Selvborende skruer indtil max
Franske skruer (naglestr.) ..
Montageskruer til max. ....
Universal veerktgjsholder.
Veegt svarer til EPTA-procedu

Skruemaskine

20

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))

Brug herevarn!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Skruning
Usikkerhed K

ADVARSEL

S 2500 E S 4000 E

360 W....
- 0-2500 min-' ..

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kegrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsferende ledning kan seette metalliske maskindele
under spaending og medfere elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Ved skrueopgaver skal man sikre sig, at emnet ikke drejer
med rundt.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL

Byggeskruetraekkeren kan bade anvendes til skruning i tree
og metal og til sammenskruning af metaldele (Alt efter brug
af ekstratilbehgr)

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktgj, hvor
beskyttelsen mod elektrisk stad ikke kun
D afhaenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdsom dobbelt
isolering eller forsteerket isolering, tillige
finder anvendelse.




TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsturtall .....
Selvboreskruer inntil maks. ...
Sekskantskruer (ngkkelvidde)
Byggskrue inntil maks.........

Universalholder......
Vekt i henhold til EP

Skrutrekker

Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Skruing
Usikkerhet K

ADVARSEL

S 2500 E S 4000 E

..360 W.... .
.. 0-2500 min-".. 0-4000 min™'

6,3 mm.... ...6,3 mm

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til @8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utferes hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfarende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart
apparat.

Nar skruer skrus inn eller ut ma emnet vaere sikret slik at det
ikke vris.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.
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FORMALSMESSIG BRUK

Byggeskrutrekkeren kan brukes til skruing i treverk og blikk
og til sammenskruing av metalldeler (alt etter innsatt
tilbehgar).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-09-06

o Ja

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom
bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

-

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-
direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa
basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt....
Uteffekt ...
Obelastat varvtal....
Sjalvborrande skruv till max
Sexkantsskruvar-..............
Gips/traskruvar till max.
Universalinfastning ...
Vikt enligt EPTA 01/20

Skruvdragare

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

Anvéand horselskydd!

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
Skruvning
Onoggrannhet K.....

VARNING

S 2500 E S 4000 E

360 W....
..0-2500 min-'..
.6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medfdljande
broschyren. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan sétta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvéndning
utomhus.

Vid i- och urdragning av skruvar skall arbetssycket sakras
sa att det ej kommer i rotation.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Byggskruvdragaren ar anvandbar for skruvning i tré och
metall (i kombination med passande tillbehor).

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
odverensstammer med féljande norm och dokument
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

enl. bestdmmelser och riktlinjerna
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-06

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

34 SVENSKA

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehodr och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du
startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

Skyddsklass I, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stotar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho...
Antoteho.............
Kuormittamaton kierrosluku
ltseporaava ruuvi maks. .....
Kuusiokoloruuvi (avainvali)
Levyruuvi, maks.....

Vakiopidin .....
Paino EPTA-menett

Ruuvinkierrin

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a,
Ruuvinvaantd
Epéavarmuus K....

VAROITUS

S 2500 E S 4000 E

360 W....
..0-2500 min-'..
.6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessd annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi
kanssa.

Ruuvauksen aikana tydkappaleen on oltava kunnolla
kiinnitettyna pydrimisen estamiseksi.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkdojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkodjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Ruuvinkierrin soveltuu seka puu- ettd koneruuvien
kiertamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan 1 kanssa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardolmlsa3|ak|r101en
vaatimusten mukainen.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

seuraavien saantojen mukaisesti

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EY

2004/108/EY

q

Winnenden, 2012-09-06

Rainer Kumpf
Director Product Development

36  SUOMI

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti,
ennen koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké-
ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-
direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Il luokan sahkétydkalu, jonka
sahkoiskusuojaus ei ole riippuvainen vain
D peruseristyksesta, vaan

lisaturvatoimenpiteistd, kuten
kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksesta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA KATZABIAI

OvouooTIKA loxL'Jq
Anodi66uevn IGXU(;
ApIOPOG OTPOPOV xwplq @OopTIO ...
Bibeg autodiaTpnong LEXPL TO TIOAD
Bibeg EEQYWVIKNG KEPAANG (Gvotypal K)\SIGIOU)
Bibeg ypriyopng mpooappoynG HEXPL TO TIOAU ..

YoB0Xr) OPYKTIPA YEVIKAG XPTIOTIG - eevveiieeeeeniieeeeeiiines .

Bdpog aupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003

MAnpogopieg Bopupou
Tipeg pEtpnong e&akpiBwuéveg katd EN 60745.
Turukn) A aEloAoynpévn otdoun BopUBou
Z1a6pNn kNG Tieong (K=3dB(A)) ..
ZaBun nYNTkNG tox0og (K=3dB(A))...
DopAaTe MPOCTACIA AKONG (wraom&eq) !

MAnpo@opieg Sovioewv

YNKEG TIHEG KPABACUWY (GBpoIoua dIAVUCUATWY TPIWV

SleubuvoEwv) gakpIBLBNKaV oUpwva pe Ta TTpoTuTa EN 60745.

TiuA ekTTOpTIAG Sovrotwy a,
Bidwua
Avoo@dhieia K

NPOEIAOMNOIHZH

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
. 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

To avagepopevo 0’ auTéG TIG 0dnYieg ETTITTEDO dOVAOEWV EXEI HETPNOET PE pia TuTTOoTTOINPEVN CUP@WVA pE To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal ITTOPEi va xpnolpoTroinBei yia Tn oUyKpIon TwV NAEKTPIKWY epyaieiwv PETagu Toug. AuTd gival £TTiIoNG KATAAANAO

yla JIa TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETMIRAPUVON TWV OOVICEWV.

To avagepopevo emimedo Sovoewy avTITpoowTTeUel TIG KUPIEG XPROEIG TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou. EGv OpWG TO NAEKTPIKG
XPNOIHOTIOIEITaI O GAAEG XPATEIS, PE BIAQOPETIKG EPYAAEID EQAPHOYHAG 1} AVETIAPKK GUVTAPNOT), HTTOPET VO UTTAPEE! aTTOKAION
TOU £TMITTESOU SoVAOoEWY. AUTO UTTOPET VO QUEATEI ONUAVTIKG TNV MBAPUVON TWV SOVATCEWY YIA T GUVOAIKH SIAPKEID TNG

£pyaoiag.

Mo pia akpIfR ekTipnon Tng €mMBAapUVONg Twv dovroewy opeilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdywn ol Xpévol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINKEVN A €ival eV evEPYOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTIOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
ONUAVTIKA TNV €TMIRAPUVOT TwY dOVACEWY YIa TN OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIAG IO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEWV OTTWG yia
TTaPAdEIlyHa: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TV EPYAAEiwY EQapuoyng, SiaTnpeite {eoTd Ta XEPIA, OPYAVWON TwWV

S1adIKacIwy epyaaciag.

A MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIg YTTOdESEIG
ac@algiag kai Tig Odnyieg, kal auTég OTO
EMIOUVATITOPEVO PUAAGDIO. Apéleieg KATE TNV TAPNON TwWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpotTAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapoug
TPAUNOTIOUOUG.

®uAagre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIS Kl
odnyieg yia kaBe peAAoOvTIKN XpRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

dopdarte wroaomideg. H enidpaon BoplRou pnopei va
TIPOKOAEDEL ATIMAELQ AKOT|G.

KpaTtdTe TN CUOKEUR OTTO TIG JOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTOV EKTEAEITE EPYATIEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pITOPOUCE VO £PBEl OE ETTAPN UE KPUPOUG
aywyoug peuparog. H emaen Tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET VO TIPOKAAEDEI TN PETAPOPA
pPeUPATOG OTA HETAAAIKG EEOPTANATA TNG CUCKEUNG Kal va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia.

O1mpiCeq oTOUG EEWTEPIKOVUEG XWPOUG TIPETEL Va Eival
€EOMAIOPEVEG E MIKPOAUTOUATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AUTO analtei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG Ao TNV NAEKTPIKA 0ag
eykatdotaon. Mpoo€ETe MaPaAKAA® AuTd TO ONUEio KATA TN
XPNon TG GLUOKELUNG UaG.

Katd to Bidwua kal 1o EeRiBuwua Twv BIBGOV Mpénel To
eneEepyaldUEVO KOPMATL VA €ival aOpAAIOPEVO ETOL, OOTE
Va UNV Unopei va mepLoTpagpei.

Mpwv and kaOe epyacia atn unxavr) TPARATE TO PIG ATIO TNV
npiCa.

JuvdéeTe N Pnxavr) omv npiCa povo, epdoov BpiokeTat
ATIEVEPYOTIONUEVT).

Kpatdre 10 KaAGBI10 0UvBEONG AVTOTE pakpid and my
mePIOXN 8paong Mg unxavng. Mepvare 1o KAAGSI0 mavtote
oW ano Tn unxavrn.
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Katd Tig epyaoieg oTov T0ix0, 0Tnv 0po@r 1) oTo damnedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KOAGSIO KAl Y10 OWANVEG
agpiou kal vepol.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To kaToaBibL 0IKOBOUIK®V EPYACIOV UMTOPEL va
xpnotpornomOei yia Biwpa oe EVA0 kat Aapapiva kat yia To
Bibwua HETAAAIKGV Tepoxiwv (avadAoya pe To
XPNOLOTIOOVHEVO EEAPTNHAY).

AUTI N CLUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOILOTIOMOET Hévo
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPDOIEVO TKOTIO TIPOOPIOUOU.

2YNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvbEeTe HOVO OE HOVOPATIKO EVAAAQCOOUEVO PEVNA KAL
pévo og Taon 8IKTOoL OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBO
TEXVIKOV XOPAKTNPLIOTIKAOV. H o0vBeon eival emiong eIkt
o€ TipiCeq XwpPig mpoaoTaaia enagng, SIOTL UTIAPXEL L Boun
NG Katnyopiag npootaoiag II.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnNAGQVOUE |IE OTIOKAELOTIKY) HOG EVOVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtanokpiveTal ota akdéAovBa mpdTUTIa 1) Eyypagpa
TUTIOTIOINONG.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

OUPPWVA PE TIG BIATAEEIG TwV 08NYILV

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-09-06

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

E¢ouai0d0Tnuévog va OUVTASEl TOV TEXVIKO PAKEAO.

ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN HNXAvN)
KaOapEg.

Xpnoluotoleite pévo eEapTHOTA KAl AVTOAAQKTIKG TNG
AEG. AvabéoeTe Vv aAAayr TV eEapTNUATOV, TV OTIOIWV
N QVTIKOTAOTOON 6ev €xel MEPLYPAPEL, 0" Eva KEVTPO OEPPIG
NG AEG (Mpooé€te To eyxelpidblo Eyyoinon/Aleubivoeig
eEumnpEmong meAaT®V).

‘Otav xpetdletal, unopeite va {nmoete éva oxédlo
OLVAPHOAGYNONG TNG CUOKELNG, Hivovtag Tov TOTIO NG
unxavng kat To dekapnelo aptOud omv mvakida 1oxvog,
amnd 1o KEVTPOo O€PPIG 1) anevBeiag anod ™ pipua AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA
MapakaAo Sapdote
OX0AaOTIKA TIG 08NYieg Xpriong
Tpv and v Evapén
AelToupyiag.

« Mpw anod kABe epyaoia oTn unxavr

TPaBATE TO PIG aMO TNV TIPICa.

Mnv TTETATE T NAEKTPIKA EPYOAEIQ OTOV
KGO0 OIKIAKWY aTTopPIPHaTWYV! ZUpewva pe
TNV eupwTTaikr) odnyia 2002/96/EK trepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal
TNV EVOWPATWOT TNG OTO €0VIKO Bikalo, Ta
NAEKTPIKG epyaAeia TTPETTEI va GUAAEYOVTaI
EEXWPIOTA Kal VA TTIOTPEPOVTAI YIa
avakUKAwGoN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TrePIBAAAOV.

Katnyopia pooTaaiag Il, nAekTpik6
£PYOAEgio, OTO OTTOIO N TTPOCTACIA £VAVTI
D nAekTpoTTAngiag dev egapTaTal évo amo Tn
Baaoikn pévwan, ahAd atrd TNV EQapPUOy
TIPOOOETWY TTPOCTATEUTIKWV HETPWYV OTTWG
OITTAR pévwaon 1 evioxupévn yévwan.
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TEKNIK VERILER insaat vidasi

Giris gucu
Cikis glict.
Bostaki devir say|S|
Delerek vidalama kapa3|te3|
Altigen vidalar (anahtar aglkI|g|)
Hizli vidalama kapasitesi ...
Universal adaptér girisi..........
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/20
Giriilta bilgileri
Olglim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurulti seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (Ug ydnUn vektdr toplami) EN 60745'e
gbre belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Vida ile tutturma
Tolerans K

g

UYARI

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
. 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman aralig igerisinde belirgin dlgtide yiikselebilir.

Titresim ylkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yuku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligsikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimisg olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Vidalar takilip sokdllrken is parcasi ddnmeye karsi emniyete
alinmalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

KULLANIM

Bu vidalama makinesi tahta ve sacda vidalama isleri ve
metal pargalarin vidalanmasinda kullanilabilir (kullanilan
aksesuara gore).

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Urlinin asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

yonetmelik hikimleri

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevilendirilmistir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve mulsteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER
Litfen aleti calistirmadan 6nce
kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

« Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce

fisi prizden cekin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gére uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve cevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna bagli
D olmayan elektro alet, bilakis ¢ift izolasyon
veya takviye edilen izolasyon gini ek
koruyucu tedbirler uygulanir.
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TECHNICKA DATA

Sroubovaky

S 2500 E S 4000 E

Pocet otacek pii béhu naprazdno
Samorezné Srouby do max.................

Srouby s Sestihrannou hlavou (otvor klice) ..
Srouby pro rychlou montaz do max. ..
Uchyceni univerzalniho drzaku.
Hmotnost podle provadéciho pf

Informace o hluku
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hadnota vibra¢nich emisi a,
Sroubovani
Kolisavost K

VAROVAN

. 0-2500 min-' .. 0-4000 min-"
.6, ..6,3 mm
10 mm -
5,0 mm 5,0 mm
1/4" ... 1/4"
1,5 1,4 kg
....86,5 dB (A)
....97,5 dB (A)
<2,5 m/s? <2,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se Urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako naptiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pti dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
muZe pfivést napéti na kovové ¢asti pFistroje a zplsobit
elektricky raz.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i zavrtavani a uvolfiovani Sroubll se musi kus zajistit proti
otaceni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

OBLAST VYUZITI

Stavebni Sroubovak je uréen k Sroubovani do dfeva a
plechu a ke spojovani kovovych dilt (Podle pouzitého
pfislusenstvi.)

Toto zafizeni Ize pouZzivat jen pro uvedeny Ucel.

PRIPOJENI NA SiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedenem na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spottebit je tfidy II.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vSi zodpovédnosti prohlasSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentiim:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily
jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu AEG ( Dbejte pokyn( uvedenych v
zarucnim listé.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé
proctéte navod k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EC o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Trida ochrany I, elektrické naradi, u
kterého ochrana proti Urazu elektrickym
proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrz i na pfijeti dalSich ochrannych
opatfeni, jako provedeni s dvojitou nebo
zesilenou izolaci.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon ..
Vykon.......cccoeeves
Otacky naprazdno ....
Samorezné skrutky do max
esthranné matice (velkost kluca) .
Stavebné rychloskrutky do max
Upnutie univerzalneho drziaka ..
Hmotnost podla vykonavacieho predpisi

Ut'ahovacka

Informacia o hluku

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 60745.
Hodnota wbracnych emisii a,
Skrutkovanie
Kolisavost K

POZOR

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
..0-2500 min-'..
.6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
indtalacny predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri zakracani, prip. vykricani skrutiek musi byt obrobok
zaisteny voci pootoceniu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préaci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Montazny skrutkovac je vhodny na skrutkovanie do dreva a
plechu a na zoskrutkovanie kovovych dielcov (podia
pouzitého prislusenstva).

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

podla predpisov smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY
Pred prvym pouzitim pristroja si
pozorne precitajte navod na
obsluhu.

« Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut

zastréku zo zasuvky.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisovjednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u
ktorého ochrana proti Urazu elektrickym
D pradom nezavisi len na zakladnej izolacii,
ale aj na prijati dalSich ochrannych
opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.
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DANETECHNICZNE Wkretarka

Znamionowa moc wyjsciowa
Moc wyjsciowa........cceeuene
Predkos$¢ bez obcigzenia....

Whkrety samogwintujace max.
Wkrety z tbem z gniazdem sze$ciokatnym (szerokosc klucza
Sruby do muru suchego max.
Gniazdo uniwersalne ..
Ciezar wg procedury EPTA 01

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg
krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie
Niepewnos¢ K

OSTRZEZENIE

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
. 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytagczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.
Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas wkrecania lub wykrecania srub obrabiany
przedmiot powinien by¢ pewnie zamocowany, tak, aby nie
mogt nastagpic jego obrot.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wylaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowaé sie w obszarze

roboczym elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Wkretarke mozna wykorzystywa¢ do wiercenia w drewnie
lub metalu.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rbwniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych:

EN60745-1:2009

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

q

Winnenden, 2012-09-06

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowaé wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.
« Przed przystapieniem do jakichkolwiek

prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w
ktérym ochrona przed porazeniem

D elektrycznym nie zalezy tylko od izolacji
podstawowej, lecz w ktérym zastosowane

sg dodatkowe $rodki ochrony, takie jak

podwajna lub wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK Csavarozogép

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény...........
Uresjarati fordulatszam.
Onmetsz6 csavar max. -ig.....

Hatlapfejl csavar (kulcsszélesség) .
Gipszkarton csavar max........

Univerzalis befogas ..
Suly a 01/2003 EPTA

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajaniott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléden meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek

Csavarozas

K bizonytalansag ...

FIGYELMEZTETES

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
- 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'

6,3 mm.... ...6,3 mm

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezet6 vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszlltség ala, és
elektromos aramitést idézhet el6.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek lzembehelyezési
Utmutatésa ezt kdtelezéen elbirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznélatakor is.

Csavarok be- ill. kihajtasakor a munkadarabot elfordulas
ellen biztositani kell.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
készlleket aramtalanitani kell.

A készlléket csak kikapcsolt llapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kozben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkatertlettdl, illetve a késziilékto!
tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
ligyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A csavarozé faba és fémlemezbe t6rténé csavarozashoz,
illetve szerszamtdl fliggéen fémrészek
Osszecsavarozasahoz hasznalhato.

A készliléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziléket csak egyfazisu valtbaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkuli
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készlilék
felépitése II védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen
termék megfelel a kévetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

irdnyelvek hatarozataival egyetértésben
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-09-06

Rainer Kumpf
Director Product Development

Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva

KARBANTARTAS

A készllék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizarolag a javitésra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készulék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
teruletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlenll a
gyartétol (AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a
tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznalja.

« Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt
elétt a készlléket aramtalanitani kell.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készlilékekrol sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valé atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon kell
gyujteni, és kérnyezetbarat médon udjra kell
hasznositani.

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos
D aramUtés elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstél figg, hanem amelyben
kiegészité védsintézkedéseket, mint pl.
kettds szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI Vijacniki

Nazivna sprejemna mo¢..
Qddajna zmogljivost............
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Samovrezovalni vijaki do maks.
esterorobni vijaki (velikost kljuca)..
Hitri gradbeni vijaki do maks.....
Sprejem univerzalnega drzala
Teza po EPTA-proceduri 01/200

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))
ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....
Nosite zas¢ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Vijagenje
Nevarnost K

OPOZORILO

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W
..0-2500 min-'.. 0-4000 min-*!

6,3 mm.... ...6,3 mm

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Sez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Vti¢nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za8citnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi naSe naprave upostevate.

Pri zavijanju oz. odvijanju vijakov se mora obdelovalni kos
zavarovati proti obracanju.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se prikljuni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Gradbeni vrtalnik je uporaben za vijacenje v les in ploGevino
ter za vijacenje kovinskih delov (odvisno od uporabljene
opreme).

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju€ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznaena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v skladu z dologili smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-06

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

® VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upo$tevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Electric Tools GmbH naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
ploscice AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
Prosimo, da pred uporabo
pozorno preberete to navodilo
za uporabo.
« Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hi$nimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EC o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

Zas¢itni razred |I: elektricno orodje, pri
katerem zascita proti elektricnemu udarcu
D ni odvisna le od osnovne izolacije, temvec¢ z
uporabo dodatnih za&¢&itnih ukrepov, kot je
dvojna ali oja¢ana izolacija.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni ucinak..................
Broj okretaja praznog hoda
Samobusacki vijci (Sirina klju¢a)
Sestobridni vijci (3irina kljuca) ..
Vijci za brzu ugradnju do max. .
Prikljuenje univerzalnog drzaca..
Tezina po EPTA-proceduri 01/200

Gradevni izvija¢

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Vijéanje
Nesigurnost K

UPOZORENIE

S 2500 E S 4000 E

....360 W.... ..360 W
.. 0-2500 min-".. 0-4000 min™'
..6,3 mm.... ...6,3 mm
10 mm -

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Prog¢itajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresSnu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod zavrtanja odnosno odvrtanja vijaka mora radni predmet
biti osiguran protiv skretanja.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektrine
kablove kao i vodove plina i vode.

PROPISNA UPOTREBA

Gradevinski zavrta€ je upotrebljiv za zavrtanje u drvo i lim i
za zavrtanje metalnih dijelova (ovisno o upotrebljenoj
opremi).

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.

52 HRVATSKI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smijernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-06

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se mozZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
Molimo da pazljivo procitate
uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.
« Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
uticnice.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EC o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektri¢ni alat, kod koga
zastita protiv elektricnog udara ne zasvisi

D samo o osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega
primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao

dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

HRVATSKI

53




TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda..
Cietkoks........oceeveens
Apgriezieni tukSgaita
Pasurbjo$as skraves I1dz maks.
Atras montazas skraves I1dz maks. .
Seskantu skraves (atslégas izmérs)
Universala stipringjuma izmérs.....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/20
Trok$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trok§na spiediena
[imenis parasti sastada
troksna spiediena Iimenis (K=3dB(A))..
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Neésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Skrivésana
Nedrosiba K

Skravgriezis

UZMANIBU

S 2500 E S 4000 E

360 W....
- 0-2500 min-' ..

...86,5 dB (A)
...97.5 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriave var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jusu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

leskravéjot vai izskravéjot skriives, janodrosina, lai
apstradajama detala negrieztos I1dzi.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Celtniecibas skrdvgrieznis ir izmantojams skriivé$anai koka
un skarda un metala detalu saskrivésanai (atkariba no
izmantotajiem piederumiem).

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 30 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoSam normam vai normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smjernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8§im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI
Pirms sakt lietot instrumentu,
ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

« Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz

masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklauSanu
valsts likumdoSana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice,
kuru lietojot aizsardziba pret elektribas
D triecienu ir atkariga nevis no pamat
izolacijas, bet gan no papildus drosibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija.

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia ...
ISéjimo galia..............
Sikiy skaicius laisva eiga...
Savisriegiai varztai iki maks...
eSiabriauniai varztai (rakto dydis)..
Greito montazo varztai iki maks. ..
Universalaus laikiklio griebtuvas...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 200

Informacija apie keliamg triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Prisukimas varztais
Paklaida K

Atsuktuvas

yrimy

DEMESIO

S 2500 E S 4000 E

....360 W.... ..360 W
.. 0-2500 min-".. 0-4000 min™'
.6, ..6,3 mm
10 mm -
5,0 mm 5,0 mm
1/14" ... 1/4"
1,5 1,4 kg
....86,5 dB (A)
....97,5 dB (A)
<2,5 m/s? <2,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiang¢iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Isukant ir iSsukant varztus, apdorojama detalé turi bati
jtvirtinta, kad nesisukty.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Varztasukj galima naudoti sukimui medienoje ir skardoje ir
metaliniy detaliy suverzimui (priklausomai nuo naudojamo
priedo).

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB

q

Winnenden, 2012-09-06

Rainer Kumpf
Director Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Electric Tools GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su
prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistukg is$ lizdo.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas,
kuris nuo elektros srovés poveikio yra
apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija, bet
ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta
izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED Kruvikeeraja

Nimitarbimine
Valjundvdimsus ..
P&orlemiskiirus tiihijooksul .
Iseldikuvad kruvid kuni maks.
Kuuskantpeakruvid (vétme laius) .
Kiirpaigalduskruvid kuni maks ..
Universaalhoidiku kinnitus......
Kaal vastavalt EPTA-protsedu

Miira andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN

60745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moodetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Kruvimine
Maaramatus K ....

112

TAHELEPANU

S 2500 E S 4000 E

360 W.... 360 W

- 0-2500 min-' .. 0-4000 min-'
6

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtestisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud voi on kiill sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu tdokeskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate t6id, mille juures kruvi véib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega v6ib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pbhjustada
elektrilodgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Kruvide sisse- voi valjakeeramisel peab toorik olema
kaasakeeramise vastu kindlustatud.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ehituskruvikeerajat saab rakendada puidu ja pleki kruvide
keeramiseks ning metallosade kinnikruvimiseks (vastavalt
rakendatud tarvikutele).

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

vastavalt direktiivide satetele

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EU

2004/108/EU

q

Winnenden, 2012-09-06

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilbikejoonise,
naidates dra masina tiibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.
« Enne koiki toid masina kallal ttmmake

pistik pistikupesast valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu koos
olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei
séltu kaitse mitte Uksnes baaS|soIatS|oon|st
D vaid tédiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni vdi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

EESTI
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S 2500 E
720 W.

TEXHUWYECKUE OAHHbIE S 4000 E

HomuHanbHas BbIxOAHas MOLWHOCTL (BatT).
HomuHanbHas MOLLHOCTb. .

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
Camo3acBep/iMBaloLLmMecs Wypynbl 40 (Makc.) .
BUWHTbI C BHYTPEHHUM LUECTUMPAHHUKOM (LUMPUHA Kitoya). .
LLypynbl Ansi CTEHOBLIX NaHenen Ao (Makc.)
YHUBEpPCanbHOE NPUEMHOE YCTPOICTBO
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003...

WUHdopmaumsa no wymam
3HaueHVst 3aMepsnMch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60745.
O6bl4HOE HNM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBJieHue,
NPOV3BOANMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBnseT
YpoBeHb 38yKOBOro AaBneHnst (K=3dB(A)) . .ocovveeriirenis v 86,5 dB (A)......cceuvee 86,5 dB (A)
YpoBeHb 3BYKOBOV MOLLHOCTU (K=3dB(A)) o vvvveeeiiiriiins e 97,5 dB (A)..covevinene 97,5 dB (A)
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMM AN 3aLMUTbI CyXa.

WUHdopmauus no Bubpauun
O6Lwwme 3HaveHusi BUbpaumm (BEKTopHasi Cymma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHure BUbpaLoHHON aMuUceHn a,
3aBuH4YMBaHME
HebesonacHocTb K ...

BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTMER N3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOAXOAUT ANst MPeABapUTENbHON OLIEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3Ku.

YkaszaHHbI YpOBEHb BI/I6paLI,I/IVI npencrtaenAeT OCHOBHbIE BUbl MCNONb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnun
ANEKTPOUHCTPYMEHT UCMNONb3yeTCA And Opyrnx uenew, I/ICI'IOJ'Ib3yeMbIIZ WHCTPYMEHT OTKITOHAETCA OT YKa3aHHOro unm
TexHn4yeckoe OﬁCJ‘Iy)KMBaHVIe 6bIN10 HEAOCTATOYHBIM, TO YpOBEHb BMGpaLlVIVI MOXET OTKINOHATBLCA OT YKa3aHHOro. B atom
cnyyae BM6paLlVIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune Bcero nepuoga paﬁOTbI 3HA4YUTENTbHO yBEnnymMBaeTCcs.

[1Ns1 TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YUUTLIBATb BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIHOYEH
WY BKIMKOYEH, HO haKTUHECKU He ncrnonb3yeTcs. B aTom criyqae BUGpaLIMOHHAs Harpyska B TEHeHWe BCero nepuoaa paboTbl
MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCS.

YcTaHoBUTE [ONOMHUTENBbHBIE Mepbl Ge30MacHOCTY AN 3aLMThl MOMb30BaTEeNs OT BO3AEUCTBUS BUOPaLMK, HanpuMep:
TexHUYeckoe o6CnyKMBaHne aIEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3yeMOro MHCTPYMEHTA, NOAAEp)KaHUe PYK B TEMMOM COCTOSIHUM,
opraHusauysi pabounx npoLeccos.

LLlypynoBept

JlepxuTe cunoBoi NpoBof, BHe paboyeit 30HbI
MHCTPyMeHTa. Bcerga npoknaapiBaiiTe kabenb 3a
CMUHOMN.

Mpu paboTe B cTeHax, MOTOMKax UM Nosly cneauTe 3a
TEM, 4TOObI HE NMOBPEAUTL AeKTprYeckne kabenun nim
BOZONPOBOAHbIE TPYObI.

A BHUMAHME! O3HakoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU
no 6e30MacHOCTM U MHCTPYKLMSIMU, B TOM Yucrie ¢
VMHCTPYKUMSAMU, cofiepXallMMuUcs B NpunararoLeincs
6poLtope. YNyLEHNs, fONYLEHHbIE NPU cobnoaeHUN
yKasaHUn N MHCTPYKLMIA MO TEeXHMKe 6e30nacHoCTH,
MOTYT CTaJlb MPUYMHOW 3NIEKTPUYECKOTO MOPAXEHUS,
noxapa u TsXXesbix TPaBM.

CoxpaHaiiTe 3TU MHCTPYKLMN M yKa3aHusa Ans
OyAywiero UCnonb3oBaHUs.

PEKOMEHAALIMN MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Ucnonb3ynte HaywHuku! Bosgencteue wyma Moxet
Np1BECTU K NOTepe cryxa.

Ecnu Bl BeinonHsAeTe paboTbl, Npu KOTOpbIX 60nT
MOXET 3aLenunTb CKPbITYIO 3MEKTPONPOBOAKY,
YCTPOMCTBO criegyeT AepxaTh 3a cneuuanbHoO
npeAHa3Ha4YeHHble ANsi 3TOro U3oNMpPoBaHHbIe
noBepxHocTU. KoHTakT 6onTta ¢ TokoBeayLLMM NPOBOAOM
MOXET CTaBUTb NMOZ HamNpshkeHne MeTansimyeckve Yyactu
npubopa, a TaKkke NPUBOAUTL K yAapy SNeKTPUHECKUM
TOKOM.

OnekTponpunbopsbl, NCMOb3yeMble BO MHOMMX PasdinyHbIX
MecTax, B TOM YMC/ie Ha OTKPbITOM BO34yXxe, AO/KHbI
noaKo4aTbCs Yepes yCTPoMCTBO, NpefoTepaLlatoLLee
pesKoe MoBbILLEHNE HAMPSKEHNIS.

Mpu 3aKkpyyrBaHMM 1 BbIBUHYMBAHMM LLYPYNOB pabdoyas
NMOBEPXHOCTb AOMKHA ObITh 3aKpenieHa ans
npenoTBpaLLEHNS BPALLEHMS.

Mepen, BbINOMHEHMEM Kaknx-nnbo paboT no
06CNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHUMANTE BUSIKY
13 pO3eTKM.

BcTaBnsinTe BUIIKY B PO3ETKY TOJIbKO MPU BbIKITIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

LLlypynoBepT MOXeT MCMNOb30BaTbCS AJ19 3aKpy4MBaHUs
LIypynoB B AIePEBO N MeTasl.

He nonb3yiitecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM Crocobom,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro A5l HOPMasnbHOro
NPUMEHEHNS.

MoacoeanHATb TONbKO K 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HanpsbkeHWeM, COOTBETCTBYIOLUMM YKa3aHHOMY
Ha WHCTPYMEHTE. DNEKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOIA
Knacc 3alUmThbl, YTO NO3BONSIET MNOAK/OYATL €ro K
po3eTkam anekTponuTaHus 6e3 3a3eMnsIoLLEero BbIBOAA.
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NCMNOJIb3OBAHUE

NOAKIOYEHUE K SNIEKTPOCETU

OEKJIAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

MbI 3a8BASiEM 4TO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cneaylowmmM cTaHaapTam:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

B COOTBETCTBUM C NpaBunamm
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNOTHOMOYEH Ha COCTaBMEHNE TEXHUYECKOMN
[OKyMeHTaLum.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Bcerga fnepxute oxnaxaatolwme oTBEPCTUS YUCTLIMU.

Monb3yinTecb akceccyapamMu 1 3anacHbIMU YacTIMN
TONbKO PpUpMbl AEG. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
HeobXx0AMMOCTM B 3aMeHe, KOTopas He Gblia onucanxa,
noxanyicra, obpaliaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLUMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusaumi).

Mpn HeEOBX0AMMOCTM MOXET ObiTh 3aKasaH YepTex
VMHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM M306paxkeHnem aetanem.
MoxanyiicTa, ykaxunTe AECATU3HAYHbIA HOMEP U TUM
VMHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB UNn HenocpencTeeHHO y AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bl

TR 066

MoxanyiicTta, BHUMaTeNbHO
NpOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
MCNob30BaHUIo Nepes Havyanom
nobbIx onepaumii c
MHCTPYMEHTOM.

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nnbo paboTt
no oBGCNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCerga
BbIHUMAMTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

He BbIGpacbiBaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBbIMU OTXO0Aamu! CornacHo
EBponeiickon gupektuse 2002/96/EC no
OTXOAAM OT 3N1EKTPUYECKOrO U
3MEKTPOHHOro 060pyaoBaHUs 1
COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro
npaea BblleAlune 13 ynotpebneHus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI Moanexat coopy
oTAenbHO Ans aKkonornyeckn 6esonacHomn
yTUnusaumm.

Knacc 3awuTbl |l, 9neKTpoMHCTPYMEHT, B
KOTOPOM 3aLLuTa OT NopaxeHus
3reKTPUYECKUM TOKOM 3aBUCUT He TOJSIbKO
oT 6a30BOW N30NALMK, HO U OT
[ONOMHUTENbHBIX 3aLUMUTHBIX Mep, Taknx
Kak ABONHAs N30MALMSA NN YCUNEHHas
n30nAUns.

CootBeTcTBME TEXHNYECKOMY perfiameHTy

HauioHanbHuii 3Hak BiAnoBigHOCTI YkpaiHu
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TEXHUYECKWN OAHHU BuHToBEpT

HomuHanHa KoHCymMupaHa MOLLHOCT ...
OtgaBaHa MOLLHOCT
O6opoTK Ha Npa3eH Xof,
Camonpo6buBaly BUHTOBE 40 MaKC. ......
LLlectocTeHHM BonToBe (pa3Mep Ha raeqyHust KInou) .
Bbp3n cTpouTenHu BUHTOBE A0 Makc. ...
3akpernBaHe Ha yHVBepcarneH Abpxay
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/

WUHdopmaumsa 3a wyma
MamepeHuTe cToMHOCTM ca nony4veHn cbobpasHo EN 60745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBeHO
cbCTaBnsiBa
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A))...
Hueo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A))
[la ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cryxa!l

WUHdopmaumsa 3a BUGpaunnte
OO6LWwwTe CTOMHOCTY Ha BMOpaLuunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
Nnocoku) ca onpepenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CToHOCT Ha emncum Ha Bubpauuute a,
3aBuHTBaHe
HecwurypHoct K

BHUMAHUE

S 2500 E S 4000 E

, 3 mm

...86,5 dB (A) 86,5 dB (A)
.97,5 dB (A). .97,5 dB (A)
25 m/S?..cn. < 2,5 m/s?
21,56 m ...1,5 m/s?

Moco4EHOTO B TE3W MHCTPYKLIMM HABO Ha BUBpaLMUTE € M3MEPEHO B COTBETCTBUE ChC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 nsavepsareneH
METOZ, 1 MOXE [1a Ce M3ror3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEKTPUHECKI UHCTPYMEHTU Nomexay uM. MoaxoasiL e v 3a BpeMeHHa oLieHka Ha

BI/I6paLI,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

[Moco4eHOTO HYBO Ha BI/IGpaLlVIVITe npencraBa OCHOBHUTE NPUITOXKEHUA Ha eNeKTPUYeCKnA MHCTPYMEHT. Axo obave ENEeKTPUYEeCKNAT
WHCTPYMEHT Ce U3Nnon3ea C Apyro npeaHasHa4vyeHne, ¢ pasnnyHn CMeHAeMn MHCTPYMEHTU UM NpKY HeJocTarb4Ha TEXHUYeCKa
noAgpbXKKa, HABOTO HA BMﬁpaLlMVITe MOXe Ja e pasnunyHo. Tosa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBENu4n BM6paLlMOHHOTO HatoBapeaHe no

Bpeme Ha Lemnusi paboTeH LvKbI.

3a TouHaTa oLieHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Tpsibea Aa ce B3eMart npeaswz U NepuoamTe oT Bpeme, B KOUTO YPeObT € N3KIM4eH
nnm paboTu, Ho B AENCTBUTENHOCT He ce M3nonasa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe fa Hamann BYOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lenus paboTeH LKL,

Onpepnenete AOMbMHATENHM MEPKM MO TEXHUKA Ha Be3onacHOCT B 3aLLyTa Ha 06CyXBaLLusl paboTHUK OT Bb3AENCTBMETO Ha
BUOpaLMMTE KaTo HaNpUMep: TEXHUYECKa NOAAPHKKA HA ENEKTPUYECKIS IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTY, NOAAbDKAHe Ha

pbLETE TOMNKU, OpraHn3auma Ha paﬁOTHVIFI LMKBI.

A BHUMAHME! MNpoyeTeTe yka3aHusTa 3a 6e3onacHocT
M cbBeTUTe B NpunoxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpvBeAeHUTE No-A40Jy yKasaHus Moxe Ja AoBeae 40
TOKOB yap, Noxap u/vunm Texkn TpaBmu.
CbxpaHsaiBaiiTe Te3n yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagenctauero
Ha WwymMma MOoXe fa npeansBuka 3ary6a Ha cnyxa.

KoraTo ussbpuBaTte paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
Aa AOKOCHE CKPUTU eNnKTpuyeckn kabenu, ApbxTe
ypena 3a usonupaHuTe pbKoxBaTku. KoHTakTbT Ha GonTta
C TOKOMPOBOAUM MPOBOAHVK MOXe [a NoCTaBu MeTasnHu
YacT Ha ypefa noj HanpexeHve u Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE yyacTblm TpsibBa Aa 6baat
obopyABaHM CbC 3alMUTHU NPeKbCBaYX 3a yTeveH Tok. Toea
M3KCKBa NpeanncaHneTo 3a NHcTanupaxe 3a
enekTpuyeckata nHcTanauvs. Monsi cnassaiTe ToBa npu
n3nonasaHe Ha Bawwus ypen.

Mpwv 3aBMBaHe 1 OTBUBaHe Ha BUHTOBE 06paboTBaHUAT
maTepuan Tpsibea aa 6bae ocurypeH cpelly NnpeBbpTaHe.
Mpeau kakeuTo 1 Aa e paboTu No MalumHaTa n3BageTe
Liencena oT KOHTaKTa.

CBbp3BaiiTe MalLMHaTa KbM KOHTaKTa CamMo B U3KMOYEHO
nornoxeHue.

CBbp3BawwysAT kaben BMHarM fja ce AbpXKu U3BbH paboTHUSA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT aa ce oTBexaa oT MalunHaTa
BUHarv Hasag,.

Mpwu paboTa B cTEHW, TaBaHU UK NOAOBE BHUMaBawTe 3a
kabenu, rasonposoau 1 Bogonposoaun.

MN3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

CTpowuTenHara enekTpuyecka oTBepTka MOXe Aa ce
13ror3Ba 3a 3aBMHTBaHe B AbPBO U NamMapuHa 1 3a
CbeVHsIBaHe Ha METarnHM YacTu Ypes 3aBuHTBaHe (criopen
13MON3BaHNTE NPUHAANEXHOCTH)..

To3n ypea Moxe Aa ce 13nonaea no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NoCOo4€eHO.

CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[a ce cBbp3Ba camo KbM eaHOda3eH NPOMEHUB TOK U1
CaMO KbM MPEXOBO HaMNpeXeHWe, MOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabenka. Bb3aMoXxHO e 1 CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOUTO He € OT TUM “LUYKO”, MOHEXe KOHCTPYKLUMsTa
e oT 3awmTeH knac Il.
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CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CbLOTBETCTBA Ha CMeAHUTE CTaHAAPTU UMM HOPMAaTUBHU
[OKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014 1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 5501 1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000 3 2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

cbobpasHo npeanncaHuaTa Ha AMpeKkTuBuTe
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EOQ

2004/108/EO

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

NOOAPBXKA

BeHTvnaumoHHWTe WM Ha MallnHaTa aa ce nogabpxart
BUHArM 4YncTu.

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG u pesepBHM
Yactu Ha. EnemeHTy, Yusta nogMsiHa He e onucaHa, ga ce
[ajart 3a noamsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluyparta
“lapaHumsa n agpecu Ha cepBu3n).

Mpu HeoBXoAMMOCT MOXeETe [1a nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwuwns cepsus nunu gupektHo ot AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyali Ha eKkcnnoaus, kKato NocounTe Tna Ha
MaLmHaTa 1 eceTundpeHus HoMep BbpXy 3aBoackaTta
Tabernka.

CUMBOJIN
Mpeau nyckaHe Ha ypena B
[encTBne Mons npoyetere
BHMMATENHO MHCTPyKLMATa 3a
u3nornasaHe.

« Mpeaw BcsAkaksu paboTn No malumHaTa

n3BazerTe Lencena ot KOHTaKkTa.

He n3xBbprsanTe enekTpouHCTPYMEHTM Npun
6utoBute otnagbum! CbobpasHo
EBponeiicka aupektnea 2002/96/EO 3a
cTapy enekTpUYecky 1 enekTPOHHY ypean
1 HENHOTO peanuanpaHe B HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAAaTencTBo nsxabeHute
€neKkTPOMHCTPYMEHTH TpsiGBa fa ce
cbbupaT OTAENHo 1 Aa ce npefaear B
NYHKT 3@ eKonorocbobpasHo peLyKnpaHe.

Knac Ha 3awwTa Il, enekTpoMHCTpyMeHT,
Npu KOWTO 3aluuTaTa cpeLly TOKOB yaap
D 32BUCU HE CAMO OT OCHOBHOTO M30MMpaHe,
a npw KosiTo ce 13nonaeat AOMbAHUTENHU
npeanasHy MepKku, Kato ABoVHa Usonauus
WK1 nofcureHa nsonauus.
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DATE TEHNICE
Putere nominala de iesire

Surubelnita electrica S 2500 E S 4000 E

Putere de iesire ............ .360 W... 360 W
Viteza la mers in gol... . 0-2500 min-' .. 0-4000 min”
Suruburi auto perforante pana la max .6 mm

Suruburi Allen ..o, .
Insurubeaza perete uscat pana la max. . . ...5,0 mm
Locas universal .

Greutatea conform ,,

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Insurubare
Nesiguranta K

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. n cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

...86,5 dB (A)
..97.5 dB (A)

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

Intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Cand se introduc sau se scot suruburi, piesa trebuie tinuta
strans pentru a preveni rotatia.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de Tnsurubat este adecvata pentru fixarea
suruburilor pe perete cand se fixeaza panouri din rigips pe
schelet de metal sau lemn.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la  tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in conformitate cu reglementarile

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-06

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI
Va rugam cititi cu atentie
instructiunile Tnainte de pornirea
masinii

« Intotdeauna scoateti stecherul din priz&

fnainte de a efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde
D numai de izolatia de baza, cila care se
folosesc masuri de protectle suplimentare
precum izolatia dubla sau izolatia
ranforsata.
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AEG

POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

AEG Electric Tools GmbH



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/shurupovrt-setevoi-aeg-s-4000-e.html
Opyrune ToBapsbl: https://storgom.ua/setevye-shurupoverty.html
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